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Гармонія думки й слова – це дуже важливе та 

навіть часто вирішальне питання… 

Василь Ключевський 

Сьогодні, як і до цього часу, важливими уміннями сучасної людини є 

навички спілкуватися у письмовій формі. Це зумовлене динамічним 

розвитком різноманітних сфер (культурної, соціальної, політичної, 

економічної та ін.) нашої європейської держави та її контактів з іншими 

державами на міжнародному рівні. Під писемним мовленням ми розуміємо 

продуктивний вид мовленнєвої діяльності, комплексне використання 

графічних, орфографічних, лексико-граматичних та стилістичних засобів, 

мета якого полягає у вираженні думок та здійсненні комунікації  іноземною 

мовою. Зв’язок між письмом та читанням є очевидним та науково доведеним. 

Письмова комунікація і усне спілкування в сучасному світі однаково 

важливі. Хоч писемне мовлення активне в рецептивному плані, але воно, як і 

усне, має продуктивний характер. Відомо чотири види мовленнєвої 

діяльності – слухання (аудіювання), говоріння, читання і письмо. 

Вміти писати – це графічно правильно зображати літери алфавіту, 

трансформувати в букви звуки та звукосполучення, асоціюючи при цьому 

звуковий, графічний та кінестетичний образи слова з його значенням; 

орфографічно правильно писати слова, словосполучення, ставити знаки 

пунктуації; оперувати мовними структурами; вміти формулювати свої думки 

в письмовій формі. Одиницею писемного мовлення є текст. Його поділяють 

на абзаци, що логічно пов’язані один з одним.  



Процес писемного мовлення, як відомо, починається з мовлення 

внутрішнього. Саме у внутрішньому мовленні готується програма 

висловлювання, водиться відбір лексичних одиниць, граматичне оформлення 

речень, їх логічне поєднання в абзаци. Як підкреслює А. Р. Лурія, письмо з 

самого початку оволодіння ним є усвідомленим актом. Вже на початковому 

етапі навчання письма, навіть рідною мовою, усі елементи, форми, засоби, 

якими користується той, хто пише передачі потрібного змісту є предметом 

його усвідомлення. Використання іноземної мови ще більше підвищує 

ступінь усвідомленості. Удосконалюючи усне мовлення, письмо сприяє 

також формуванню навичок самоконтролю. 

Унікальним у вітчизняній навчально-методичній літературі за 

поясненням та систематизацією мовного матеріалу (фразові дієслова і 

синоніми та по’язані з ними фразеологічні одиниці, прислів’я, приказки) 

щодо вживання найбільш «проблемних» у засвоєнні фразових дієслів та 

синонімів сучасної англійської мови є видання «Практика усного та 

писемного англійського мовлення». 

Мета посібників – виробити у студентів стійкі навички коректного 

вживання у повсякденному мовленні та на письмі найбільш поширених у 

сучасній англійській мові фразових дієслів та пов’язаних з ними 

фразеологізмів, навчити відчувати і розуміти контекстуальні відтінки значень 

синонімів, розширити словниковий запас та розвинути плинність мовлення 

шляхом моделювання тематичних блоків та комунікативних ситуацій. 

Авторами передбачено максимальне засвоєння теоретичного та 

практичного матеріалу шляхом цілеспрямованого закріплення й 

удосконалення мовних навиків вживання синонімічних рядів та 

фразеологічних одиниць. Головне завдання – підготувати студентів до 

введення вказаних навиків у непідготовлене мовлення. 

Посібники розкривають комплексний підхід до пояснення 

синонімічних рядів та фразеологічних одиниць, систематизовано найновіші 

граматичні сполучення фразових дієслів, використано інноваційні практики   



засвоєння мовного матеріалу. У виданні подано індивідуальні навчально-

дослідні та практичні завдання, спрямовані на формування вмінь у студентів 

моделювати та відтворювати різні комунікативні ситуації. 

Посібники призначені для тренування та контролю знань з практики 

усного та писемного англійського мовлення. 

Бабелюк, О. А.  Практика усного та писемного англійського мовлення: 

фразові дієслова та синоніми [Текст] : [рек. МОН України як підручник 

для студентів ВНЗ]. Ч. 1 : Фразові дієслова / О. А. Бабелюк,  

О. В. Коляса.– Вінниця : Нова Книга, 2012. – 169 с. 

У 1 частині містяться короткі 

анотації щодо лексичних 

особливостей вживання найбільш 

поширених фразових дієслів та 

синонімів сучасної англійської мови, 

які супроводжуються низкою вправ і 

тестів для закріплення вивченого 

матеріалу. Подано комплексний 

підхід до пояснення словникових та 

контекстуальних значень синонімів, 

систематизовано найновіші 

граматичні сполучення фразових 

дієслів. Використано інноваційні 

практики засвоєння мовного 

матеріалу. Методика викладу матеріалу, запропоновані вправи та тести 

відповідають вимогам, що передбачені програмою вивчення іноземної мови 

на рівнях Upper-Intermediate та Advanced. Подаються також індивідуальні 

навчально-дослідні та практичні завдання, спрямовані на формування вмінь 

моделювати та відтворювати різні ситуації. 

  



Практика усного та писемного англійського мовлення: фразеологічні 

одиниці та синоніми [Текст]: Ч.2 [англ.]. // О. А. Бабелюк, О. В. Коляса – 

Вінниця : Нова Книга, 2013. – 328 с. 

У другій частині подаються 

практичні завдання, спрямовані на 

формування вмінь у студентів 

моделювати та відтворювати різні 

комунікативні ситуації з 

використанням відповідних синонімів 

та фразеологічних одиниць.  

Вправи та тексти відповідають 

вимогам, що передбачені програмою 

вивчення іноземної мови. Короткі 

словникові анотації фразових дієслів 

та синонімів супроводжуються 

прикладами ілюстративного 

матеріалу з англомовної художньої літератури та низьку вправ і тестів для 

закріплення поданого матеріалу. 

В багатьох ЗВО введено спеціальний предмет «Ділова іноземна мова», 

який покликаний подати студентам знання та виробити практичні навички 

оформлення ділових паперів. 

Практика засвідчує, що вже на етапі пошуку роботи, знання іноземної 

мови і вміння скласти резюме, оформити лист-запит, лист-подяку, анкету і 

таке інше підвищують конкурентноспроможність претендента на ринку 

праці. Гарно складене резюме має більше шансів привернути увагу 

роботодавця і може стати запорукою запрошення на співбесіду. Часто до 

безпосереднього знайомства роботодавець та кандидат підтримують зв’язок 

за допомогою e-mail, саме тоді вміння грамотно, різноманітно, пунктуаційно 

та орфографічно правильно оформити свої думки у певній логічній та 

композиційній послідовності відповідно до вимог того чи іншого жанру   



відіграють неабияку роль в одержанні кандидатом бажаної посади. Ще одним 

аспектом роботи над розвитком навичок писемного мовлення є робота над 

діловими листами: 

Ковтун (Бугайчук), О.  Письмо як засіб і об’єкт навчання англійської 

мови / О. Ковтун (Бугайчук) // Науковий вісник Ізмаїльського 

державного гуманітарного університету. – Ізмаїл, 2002. – Вип. 13. –  

С. 16–18. – Режим доступу:  https://er.nau.edu.ua/ 

У статті розглядаються 

проблеми місця і ролі письма в 

навчальному процесі. 

Порушується питання про 

розгляд цього виду мовленнєвої 

діяльності як об'єкта навчання. 

Навчання письма має 

відбуватися на трьох рівнях: у процесі 

виконання лексико-граматичних 

вправ, у навчанні творчого письма, 

формуванні вмінь оформлення ділової 

кореспонденції. 

 

 

Входження України в європейський та світовий простір призвело до 

поширення зв’язків і безпосередніх контактів українців з представниками 

інших країн. Англійська мова є зазвичай тим засобом, за допомогою якого 

досягається комунікативна мета у спілкуванні з представниками будь-яких 

національностей. Значна частина світової документації та кореспонденції 

оформлюється англійською мовою. Відтак, для професіонала, який хоче 

працювати на рівні світових стандартів, важлива компетентність у всіх видах 

мовленнєвої діяльності, зокрема в письмі.  

https://er.nau.edu.ua/


Величезне значення, яке зараз надається вивченню іноземних мов і, 

перш за все, англійської мови як домінуючої у світі мови міжнародного 

спілкування, пов’язане з євроінтеграційними та світоінтеграційними 

прагненнями нашої країни, що не можуть бути реалізованими, коли 

більшість її населення не володіє навичками та вміннями письма: 

Тарнопольський, О. Б. Методика навчання студентів вищих навчальних 

закладів письма англійською мовою [Текст] / О. Б. Тарнопольський, 

С. П. Кожушко. – Вінниця : Нова Книга, 2008. – 288 с. 

Даний посібник є спробою 

розробити та викласти в одній 

фундаментальній методичній праці 

вітчизняний варіант комунікативної 

методики навчання письма 

англійською мовою. Методика, яка в 

ній обговорюється, багато в чому 

базується на західних, перш за все 

американських, підходах до навчання 

англомовного письма носіїв інших 

мов. Але ці підходи своєрідно 

відбиваються, виходячи з умов 

українських ЗВО, цілей навчання 

англійської мови в них, національних особливостей та менталітету тих, хто 

навчається, і тих , хто навчає. Розроблену методику відрізняють і деякі 

унікальні риси, не властиві будь-якій іншій з розроблених у світі методик 

навчання письма іноземною мовою. до таких унікальних рис можна віднести 

запропоновані письмо для розваги (writing for fun), ведення щоденника про 

себе (journal writing about yourself),  креативне письмо (creative writing).  

Методика навчання письма, що описана в книзі, обговорюється в 

п’ятьох розділах. У першому з них висвітлюються поза методичні основи 

навчання письма: психолінгвістичні, психологічні тощо. У другому –   



трактуються теоретичні основи методики формування навичок та вмінь 

письма англійською мовою. Третій – присвячений розвитку мовленнєвих 

навичок, пов’язаних з технікою письма. Четвертий та п’ятий розділи є 

основними в роботі, оскільки в них обговорюється методика формування 

вмінь англомовного письма як виду мовленнєвої діяльності. 

Список рекомендованої літератури, який складається з посилань у 

тексті розміщується наприкінці кожного з розділів. 

Рівень професійного саморозвитку значною мірою визначається й тим, 

які загальні і спеціальні знання має особистість, як володіє уміннями 

користуватися іноземними виданнями різних типів і вилучати з них 

необхідну інформацію, чи усвідомлює потребу звернення до словника з 

метою вирішення фахових завдань: 

Чернякова, Ж. Ю.  Academic Writing For Postgraduate Students [Текст] : 

навчальний посібник для докторантів філософії зі спеціальності 011 

«Освітні, педагогічні науки» / Ж. Ю. Чернякова ; МОН України, 

Сумський державний педагогічний ун-т ім. А. С. Макаренка. – Суми : 

СумДПУ ім. А. С. Макаренка, 2021. – 199 с. 

У навчальному посібнику 

подано практичні завдання, 

спрямовані на вивчення англомовного 

академічного письма як різновиду 

академічного спілкування. Практичні 

завдання містять проблемні питання, 

що передбачають розвиток 

критичного читання та мислення, а 

також завдання, виконання яких 

допоможе сформувати вміння та 

практичні навички комунікативного  

  



спілкування засобами для створення відповідних зразків академічного 

письма. Cприяти розвитку мовно-комунікативної, текстової, термінологічної, 

лексикографічної культури дослідника у галузі створення писемних текстів 

академічного характеру, як навчальних, так і дослідницьких. 

Пропонований навчальний посібник зорієнтовано на поглиблення 

знань користувачів про науковий стиль української та англійської мови, 

розширення уявлення про мовні засоби наукового тексту, опанування 

технології роботи із сучасним українським та англійським науковим текстом. 

У час інтеграції національної економіки України в структури ЄС, 

впливу глобалізацій них процесів на європейську інтеграцію ,зміцнення 

громадянського суспільства нагальною є потреба в освоєнні та володінні 

англійським писемним мовленням. Як основне або додаткове джерело 

методичного забезпечення для викладачів і студентів розрахований 

навчальний посібник: 

Англійська мова : Practice Abroad [Текст] : навч. посібник для студ. вищ. 

навч. закладів / І. В. Ляшенко. – Суми : Університетська книга, 2010. – 

399 с. : іл. 

Текстовий матеріал підручника є 

базовим в тематичному та лексичному 

плані і може бути доповнений 

додатковим матеріалом за бажанням 

викладача залежно від рівня розвитку 

навичок студентів. 

Книга складається зі вступу, 

уроків за темами програми, довідково-

інформаційних матеріалів, тестових 

завдань для самоперевірки та 

контролю засвоєння знань, списку 

літератури і предметного покажчика.  



Кожний урок (Unit) розпочинається вправою для розвитку творчих 

навичок з мовлення (Warming up), яка спрямована на активізацію розумової 

діяльності студентів і мотивацію вивчення тематичного матеріалу. Більшість 

завдань персоніфіковані або передбачають актуалізацію особистого досвіду 

студентів чи його проекцію. Далі подається презентація лексичного та 

граматичного матеріалу для опрацювання протягом року (Language 

Presentation). Окремим підрозділом кожного уроку є інформація з соціально-

побутової тематики із завданнями для обговорення (Social English). 

Довідково-інформаційні дані з граматики подані як додаток до 

підручника. 

Завдання для розвитку та вдосконалення навичок писемного мовлення 

з англійської мови: 

Бахов, І. С.  Keep up Your English. Focus on Reading and Speaking [Текст] : 

навч.-метод. посібник для студент. вищ. навч. закл. / І. С. Бахов. – Київ : 

МАУП, 2005. – 428 с. 

Посібник містить текстовий 

матеріал з англомовних видань і 

завдання для розвитку та 

вдосконалення навичок роботи з 

автентичними іншомовними 

джерелами. Завдання дискусійного 

характеру та лексичні вправи 

спрямовані на активізацію 

комунікативних вмінь студентів. Для 

роботи на практичних заняттях з 

англійської мови та індивідуально. 

Структура підручника 

побудована таким чином, що можна 

використовувати кожний розділ окремо.  



Кожний розділ містить об’ємний текстовий матеріал, який можна 

застосовувати в модульному навчанні, у методиці проектів. Матеріал, 

вміщений у посібнику, має пізнавальний і навчальний характер, сприятиме 

формуванню та розвитку світогляду студентів, їх особистого ставлення до 

конкретної тематики, розвитку навичок вести бесіду на запропоновану тему. 

Засвоєння лексики та її відпрацювання і включення до структури 

мовленнєвих умінь є одним з основних завдань: 

Практичний курс англійської мови [Текст] : підруч. для студ. молодш. 

курсів, що навч. за філол спец. та за фахом «Переклад». Ч.1 /  

Л. М. Черноватий, В. І. Карабан, І. Ю. Набокова, М. В. Рябих; за ред.  

Л. М. Черноватого, В. І. Карабана. – Вінниця : Нова книга, 2005. – 417 с. 

Зміст та структура підручника 

відповідають рекомендаціям Ради 

Європи та орієнтовані на 

Кембріджські тести. Зокрема, в 

підручнику застосовуються автентичні 

тексти з американських та 

британських ЗМІ, комбінаторні 

таблиці для засвоєння сполучуваності 

лексики, систематичне введення та 

опрацювання ідіоматичних зворотів і 

фразових дієслів, елементи 

проблемного навчання, англо-

українські та українсько-англійські 

словники, порівняльні таблиці 

українських і англомовних реалій, фото та малюнки. Сучасна система вправ 

передбачає паралельне навчання усіх видів мовленнєвої діяльності. 

Спеціальні вправи для розвитку перекладацьких навичок та умінь сприяють 

ранньому формуванню фахової компетенції.  



Структура підручника включає такі компоненти: 1) карта розподілу 

матеріалу підручника (MAP OF THE DICTUM FACTUM 

PREINTERMEDIATE PRACTICAL ENGLISH COURSE), яка показує 

розподіл матеріалу за розділами (Units), уроками (Lessons), темами (Topics), 

функціями (Functions), а також вказує, на які частини тесту типу FCE 

переважно орієнтовані вправи відповідного уроку (FCE Exam Focus);  

2) вступ; 3) основна частина підручника, розділена на чотири розділи (Units), 

в одному з яких (третьому) – 10 уроків, а в інших – по 6; 4) додаток 

(Addendum) складається з двох частин – перша містить пояснення, як 

виконувати вправи, призначені для роботи зі словниками. а друга – пояснює 

принципи виконання вправ на компресію текстів; 5) секція наочності 

(VISUALS) містить кольорові фото; 6) англо-українські та українсько-

англійські словники до кожного уроку. 

Сучасний розвиток міжнародних відносин потребує особливого 

підходу до мовної підготовки. Забезпечити розвиток і вдосконалення вмінь і 

навичок усного та писемного мовлення з урахуванням останніх досягнень та 

вимог методики викладання англійської мови у вищих навчальних закладах. 

Навчальний посібник, який базується на комплексному підході до 

вивчення англійської мови з урахуванням останніх досягнень та вимог 

методики викладання англійської мови у вищих навчальних закладах: 

Турчин, Д. Б.  Англійська мова для міжнародних відносин [Текст] = 

English for International Relations : навчальний посібник для студентів 

вищих навчальних закладів / Д. Б. Турчин. – 3-тє вид., перероб. і доп. – 

Вінниця : Нова Книга, 2018. – 256 с. 

Мета посібника – забезпечити розвиток і вдосконалення вмінь і 

навичок усного та писемного мовлення, читання, слухання та перекладу  

в суспільно-політичній сфері міжнародних відносин. Навчальний посібник 

побудований на достовірному автентичному матеріалі і складається з 14 

уроків, додатку, українсько-англійського глосарія, текстів звукозаписів, 

відповідей та списку літератури.  



Кожний урок включає такі види 

діяльності як говоріння, читання, 

аудіювання та письмо. Всі уроки 

мають уніфіковану структуру та 

складаються з п’яти частин: Lead-in, 

Reading and Speaking, Vocabulary 

Development and Practice, Listening, 

Speaking. Широкий тематичний 

спектр уроків охоплює велике коло 

тем (14 основних тем та понад 100 

підтем), пов’язаних з актуальними 

проблемами сучасності, політичними 

подіями та процесами, 

міжнародними відносинами України 

та інших країн. 

Evans, V.  Upstream [Текст] : B 2 : Student's Book / V. Evans, B. Obee. – 

Berkshire : Express Publishing, 2019. – 264 p. 

Краще і ефективніше засвоїти 

англійське писемне мовлення можна 

не просто з теоретичними підручники, 

а й повноцінними робочими 

зошитами, що сприяють максимально 

швидкому і простому вивченню 

англійської мови. Ця серія спеціально 

розроблена для простішого і 

зрозумілішого процесу вивчення:  

Посібник складається з п'яти 

модулів і забезпечує систематичну 

підготовку в усіх чотирьох мовних 

навичках – аудіюванні, говорінні, 



читанні та письмі – необхідних на цих рівнях. Книги для студентів та Робочі 

зошити розраховані на приблизно 100-120 годин аудиторних занять. 

Ключовими особливостями є: тематичні блоки з широкого кола джерел, 

різноманітні крос-культурні теми, систематичний розвиток усіх чотирьох 

мовних навичок за допомогою реалістичних складних завдань, що 

заохочують особисту участь студента. Лексичні вправи, що практикують та 

активізують весь необхідний словниковий запас, включаючи 

словосполучення, ідіоми, фразові дієслова та словотвір. Різноманітні 

автентичні стимулюючі завдання на читання та аудіювання. Граматичні 

розділи, що охоплюють усі основні граматичні теми, а також розділ 

граматичних довідок. Аналіз композиції та практика всіх видів письма з 

повними моделями. Широкий спектр розмовних вправ.  Літературні сторінки. 

Комплексну підготовку з усіх мовних навичок – аудіювання, говоріння, 

читання й письма необхідним для засвоєння матеріалу забезпечує: 

Evans, V.  Upstream [Текст] : C 1 : Student's Book / V. Evans, J. Dooley. – 

Berkshire : Express Publishing, 2019. – 262 p. 

Книга складається з п’яти 

модулів. Ключові особливості: 

тематичні юніти з самих різних 

джерел; безліч міжкультурних і крос-

освітніх тем; систематичне розвиток 

усіх чотирьох мовних навичок через 

складні реалістичні завдання, які 

заохочують особисту участь студента; 

лексичні вправи, практикують і 

активують весь необхідний 

словниковий запас, включаючи 

словосполучення, повсякденну 

англійську мову, фразові дієслова,   



словотвір; безліч автентичних стимулюючих завдань з читання та 

аудіювання; розділи граматики, що охоплюють всі основні граматичні 

області плюс розділ довідки з граматики; аналіз творів; широкий спектр 

мовленнєвої діяльності; Culture Clips; літературні сторінки; повністю 

анімовані DVD. 

Отже, писемне мовлення – це складне мовленнєве вміння, яке 

дозволяє за допомогою системи графічних знаків забезпечити спілкування 

людей. Воно виступає продуктивним видом діяльності, який дає змогу 

записувати повідомлення для передачі іншим. Важливою функцією письма 

на заняттях з іноземної мови є те, що воно на всіх етапах служить засобом 

контролю. У сьогоденні проблема навчання писемного мовлення 

залишається  однією з актуальних у методиці навчання іноземних мов, 

оскільки комунікаційно-інформаційні технології забезпечують суспільству 

сучасні засоби спілкування. Відношення до письма і навчання учнів, вміння 

виражати свої думки в письмовій формі, значно змінилось. Письмо, як мета 

навчання, присутнє на усіх етапах вивчення іноземної мови. Письмове 

оформлення думок має певні навчальні переваги. Цей процес уповільнений 

порівняно з усним мовленням, що дає можливість зосередити більше уваги 

на окремих етапах його здійснення, а це, у свою чергу, створює умови для 

вживання таких мовних форм, які ще недостатньо автоматизовані і тому в 

усній комунікації ще не можуть використовуватись. Вживання цих форм у 

писемному мовленні приводить до вільнішого оперування ним в усному 

мовленні. Писемне мовлення має багато якостей, необхідних для усного 

мовлення. Воно має потребу в досконалішому обдумуванні, бо повинно 

забезпечити вимоги правильності, ясності, чіткості викладу думки, тому що 

воно ізольоване від співрозмовника, від ситуації спілкування. Перед ним 

чіткіше постає вимога бути обгрунтованішим, логічнішим та доказовішим. 

Поступово оволодіваючи особливостями письма, студент переносить у 

певній мірі на усну мову, від чого остання стає досконалішою, а сам студент 

відчуває себе впевненіше.  



 

 

 

 

 

 

 

 

Шановні користувачі! 

Всі документи, представлені в огляді, доступні в фонді Наукової бібліотеки 

або за посиланнями в інтернеті. За більш повною інформацією з даної 

проблематики пропонуємо звернутися до Електронного каталогу.  

https://lib.sspu.edu.ua/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Огляд підготувала 

головна бібліотекарка Саєнко В. О. 

https://lib.sspu.edu.ua/

